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N-VA: Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen: Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS: Parti Socialiste
VB: Vlaams Belang
MR: Mouvement Réformateur
CD&V: Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB: Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld: Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit: Vooruit
Les Engagés: Les Engagés
DéFI: Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH: Indépendant - Onafhankelijk
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DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Het Vivaldi-regeerakkoord bepaalt dat jongeren van-
af 16 jaar de mogelijkheid zullen krijgen om hun stem 
uit te brengen voor de verkiezing van het Europees 
Parlement:

“We verlagen de stemgerechtigde leeftijd bij de 
Europese verkiezingen tot 16 jaar. Jongeren die wil-
len stemmen moeten zich in het kiesregister van hun 
gemeente inschrijven. Zodra ze geregistreerd zijn, zijn 
ze onderworpen aan de verplichting om te stemmen.”

Dit voornemen werd intussen omgezet in een concreet 
wetgevend initiatief.1 Om deel te kunnen nemen aan 
de verkiezing van het Europees Parlement, zullen de 
jongeren een “schriftelijke aanvraag” moeten indienen, 
“overeenkomstig het door de minister van Binnenlandse 
Zaken vastgestelde model.”

Om de participatie van jongeren aan de verkiezing van 
het Europees Parlement te stimuleren, is het belangrijk 
dat deze procedure zo laagdrempelig mogelijk is. Een 
concrete maatregel om dat doel te bereiken, is het voor-
zien van een onlineprocedure. Zoals zal blijken uit wat 
hierna volgt, is daarvoor geen wetswijziging nodig: onder 
schriftelijk kan immers ook digitaal worden begrepen. 
Het volstaat dat de minister van Binnenlandse Zaken de 
modaliteiten voor een dergelijke onlineprocedure vastlegt.

Dit voorstel van resolutie verzoekt de minister van 
Binnenlandse Zaken dan ook om bij de inwerkingtre-
ding van het hier bovenvermelde wetsvoorstel meteen 
een onlineprocedure te voorzien voor de aanvraag tot 
registratie als kiezer voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

Een dergelijke procedure kan ook worden ingevoerd 
voor de aanvraag die niet-Belgen moeten indienen, als 
zij hun stem willen uitbrengen voor de verkiezing van 
het Europees Parlement en de gemeenteraad.2 Die 
aanvraag volgt een gelijkaardig procedé: ook zij moeten 
een schriftelijke aanvraag indienen, overeenkomstig het 
door de minister van Binnenlandse Zaken vastgestelde 
model.

1 Parl. St. Kamer, 2021-22, DOC 55 2373/001.
2 Voor de gemeenteraadsverkiezingen kunnen zowel niet-Belgen 

van binnen als van buiten de Europese Unie stemmen, voor de 
verkiezing van het Europees Parlement alleen onderdanen van 
de lidstaten van de Europese Unie (EU).

DÉVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

L’accord de gouvernement Vivaldi dispose que les 
jeunes pourront voter aux élections du Parlement euro-
péen dès l’âge de 16 ans:

“Nous abaisserons l’âge de vote aux élections euro-
péennes à 16 ans. Le jeune qui souhaitera voter dans 
ce cadre devra s’inscrire au registre des électeurs de sa 
commune. Dès lors qu’il se sera inscrit, il sera soumis 
à l’obligation de voter.”

Cette ambition a été concrétisée entre-temps dans 
une initiative législative.1 Pour pouvoir participer aux 
élections du Parlement européen, les jeunes devront 
introduire une “demande écrite” conforme au “modèle 
fixé par le ministre de l’Intérieur”.

Pour encourager la participation des jeunes aux élec-
tions du Parlement européen, il est important de rendre 
cette procédure aisément accessible. L’organisation d’une 
procédure en ligne est un moyen concret d’atteindre 
cet objectif sans qu’il soit nécessaire de modifier la loi, 
ainsi que nous le verrons ci-après: en effet, le terme 
“numérique” peut être interprété comme relevant de la 
notion d’“écrit”. Il suffit que le ministre de l’Intérieur fixe 
les modalités d’une telle procédure en ligne.

La présente proposition de résolution demande donc 
à la ministre de l’Intérieur de prévoir, dès l’entrée en 
vigueur de la proposition de loi précitée, une procédure 
en ligne pour la demande d’inscription comme électeur 
en vue des élections du Parlement européen.

Une telle procédure pourrait également être instaurée 
pour la demande que doivent introduire les non-Belges 
qui souhaitent voter aux élections du Parlement euro-
péen et aux élections communales.2 La procédure serait 
similaire: les intéressés devraient également présenter 
une demande écrite conforme au modèle fixé par le 
ministre de l’Intérieur.

1 Doc. parl. Chambre, 2021-22, DOC 55 2373/001.
2 Les non-Belges, qu’ils soient ressortissants ou non d’un pays de 

l’Union européenne, peuvent voter aux élections communales; 
seuls les ressortissants d’États membres de l’Union européenne 
(UE) sont autorisés à voter lors des élections du Parlement 
européen.
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Artikel 1 van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europese Parlement3 bepaalt ter 
zake het volgende:

“Artikel 1. […]

§ 2. De hoedanigheid van kiezer voor het Europese 
Parlement en de toelating om hun stemrecht uit te oe-
fenen ten voordele van kandidaten die op Belgische 
lijsten staan, kunnen worden verkregen door:

1° de Belgen die ingeschreven zijn in de bevolkings-
registers bijgehouden in een van de consulaire be-
roepsposten die zich in een lidstaat van de Europese 
Unie bevinden, die voldoen aan de kiesvoorwaarden 
bedoeld in § 1, eerste lid, 2° en 4°, die erom vragen, 
in overeenstemming met hoofdstuk II, afdeling II, van 
deze titel, bij de Belgische consulaire post waarvan ze 
afhangen en die niet uitdrukkelijk de wens hebben uit-
gedrukt om hun stemrecht uit te oefenen in de lidstaat 
waarin ze verblijven;

2° de onderdanen van de andere Lid-Staten van de 
Europese Unie die, behalve wat betreft de nationaliteit, 
voldoen aan de voorwaarden gesteld in § 1 en die over-
eenkomstig § 3, de wil te kennen gegeven hebben om 
hun stemrecht in België uit te oefenen.

Het stemrecht ten voordele van kandidaten die op 
Belgische lijsten staan, wordt ontzegd aan de personen 
bedoeld in het eerste lid, 2°, die ten gevolge van een 
individuele rechterlijke beslissing of een administratieve 
beslissing, voor zover deze beslissing het voorwerp kan 
uitmaken van een gerechtelijk beroep, in hun Staat van 
herkomst hun stemrecht hebben verloren;

§ 3. Om te kunnen worden ingeschreven op de kie-
zerslijst bedoeld in artikel 3, moeten de personen be-
doeld in § 2, eerste lid, 2°, bij de gemeente waar zij 
hun hoofdverblijf hebben gevestigd, een schriftelijke 
aanvraag indienen overeenkomstig het door de minister 
van Binnenlandse Zaken vastgestelde model; […] “

De artikelen 1bis en 1ter van de Gemeentekieswet4 
bepalen het volgende:

“Artikel 1bis (… - …)

§ 1. Kunnen de hoedanigheid van gemeenteraadskiezer 
verwerven, de onderdanen van de andere Lid-Staten van 
de Europese Unie die, behalve wat betreft de nationaliteit, 

3 Wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Europese 
Parlement, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 
25 maart 1989.

4 Gemeentekieswet gecoördineerd op 4 augustus 1932, 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 12 augustus 1932.

L’article 1er de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection 
du Parlement européen3 dispose ce qui suit à cet égard:

“Article 1er. […]

§ 2. Peuvent acquérir la qualité d’électeur pour le 
Parlement européen et être admis à exercer leur droit de 
vote en faveur de candidats figurant sur des listes belges:

1° les Belges qui sont inscrits aux registres de la 
population tenus dans les postes consulaires de carrière 
situés dans un État membre de l’Union européenne, 
qui réunissent les conditions d’électorat visées au § 1er, 
alinéa 1er, 2° et 4°, qui en font la demande, conformé-
ment au chapitre II, section II, du présent titre, auprès 
du poste consulaire belge dont ils relèvent et qui n’ont 
pas manifesté leur volonté d’exercer leur droit de vote 
dans l’État membre dans lequel ils résident;

2° les ressortissants des autres États membres de 
l’Union européenne qui, hormis la nationalité, réunissent 
les autres conditions visées au § 1er, et qui ont manifesté, 
conformément au § 3, leur volonté d’exercer leur droit 
de vote en Belgique.

Sont privées de leur droit de vote en faveur de can-
didats figurant sur des listes belges, les personnes 
visées à l’alinéa 1er, 2°, qui par l’effet d’une décision de 
justice individuelle ou d’une décision administrative, 
pour autant que cette décision puisse faire l’objet d’un 
recours juridictionnel, ont été déchues de leur droit de 
vote dans leur État d’origine;

§ 3. Pour pouvoir être inscrites sur la liste des électeurs 
visée à l’article 3, les personnes visées au § 2, alinéa 1er, 
2°, doivent introduire auprès de la commune où elles 
ont établi leur résidence principale une demande écrite 
conforme au modèle fixé par le ministre de l’Intérieur; […] “

Les articles 1bis et 1ter de la Loi électorale commu-
nale4 disposent ce qui suit:

“Art. 1bis. (… - …)

§ 1er. Peuvent acquérir la qualité d’électeur pour la 
commune les ressortissants des autres États membres de 
l’Union européenne qui, hormis la nationalité, réunissent 

3 Loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement européen, 
publiée au Moniteur belge le 25 mars 1989.

4 Loi électorale communale coordonnée le 4 août 1932, publiée 
au Moniteur belge le 12 août 1932.
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voldoen aan de andere kiesbevoegdheidsvoorwaarden 
bedoeld in artikel 1, § 1, en die, overeenkomstig § 2 van 
dit artikel, hun wil te kennen hebben gegeven om dit 
stemrecht in België uit te oefenen.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de niet-
Belgische onderdanen van de Europese Unie die in de 
bevolkingsregisters staan vermeld, geacht te voldoen 
aan de in 3° van artikel 1, § 1, bedoelde voorwaarde.

§ 2. Om te kunnen worden ingeschreven op de in 
artikel 3, § 1, bedoelde kiezerslijst, moeten de in § 1 van 
dit artikel bedoelde personen bij de gemeente waar zij 
hun hoofdverblijfplaats hebben gevestigd, een schrif-
telijke aanvraag indienen overeenkomstig het door de 
minister van Binnenlandse Zaken vastgestelde model 
met vermelding van:

1° hun nationaliteit;

2° het adres van hun hoofdverblijfplaats.

[…]”

“Artikel 1ter

De hoedanigheid van gemeenteraadskiezer kunnen 
eveneens verwerven de vreemdelingen op wie artikel 1bis 
niet van toepassing is, op voorwaarde dat:

1° die vreemdelingen bij de gemeente waar zij hun 
hoofdverblijfplaats hebben een schriftelijke aanvraag 
indienen overeenkomstig het model bepaald bij een ko-
ninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
met vermelding van:

a) hun nationaliteit;

b) het adres van hun hoofdverblijfplaats;

c) een verklaring waarin de indiener van de aanvraag 
zich ertoe verbindt de Grondwet, de wetten van het 
Belgische volk en het Verdrag tot bescherming van de 
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden na 
te leven.

Aan de betrokkene wordt een attest van die verkla-
ring overhandigd. Zo hij later een aanvraag indient om 
in een andere gemeente op de kiezerslijst te worden 
ingeschreven, legt hij dat attest voor;

2° die vreemdelingen op het ogenblik van de indiening 
van de aanvraag vijf jaar ononderbroken hoofdverblijf-
plaats in België gedekt door een wettelijk verblijf kunnen 
laten gelden.

les autres conditions de l’électorat visées à l’article 1er, 
§ 1er, et qui ont manifesté, conformément au § 2 du 
présent article, leur volonté d’exercer ce droit de vote 
en Belgique.

Pour l’application de l’alinéa 1, les ressortissants 
non belges de l’Union européenne qui font l’objet d’une 
mention dans les registres de population sont censés 
satisfaire à la condition visée au 3° de l’article 1er, § 1er.

§ 2. Pour pouvoir être inscrites sur la liste des élec-
teurs visée à l’article 3, § 1er, les personnes visées au 
§ 1er du présent article, doivent introduire auprès de la 
commune où elles ont établi leur résidence principale, 
une demande écrite conforme au modèle fixé par le 
ministre de l’Intérieur et mentionnant:

1° leur nationalité;

2° l’adresse de leur résidence principale.

[…]”

“Art. 1ter

Peuvent également acquérir la qualité d’électeur pour 
la commune, les étrangers pour lesquels l’article 1erbis 
ne s’applique pas pour autant que:

1° ces étrangers introduisent auprès de la commune 
dans laquelle ils ont établi leur résidence principale, 
une demande écrite conforme au modèle fixé par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, et mentionnant:

a) leur nationalité;

b) l’adresse de leur résidence principale;

c) une déclaration par laquelle l’auteur de la demande 
s’engage à respecter la Constitution, les lois du peuple 
belge et la Convention de sauvegarde des droits de 
l’homme et des libertés fondamentales.

Une attestation de cette déclaration est remise à 
l’intéressé. En cas de demande ultérieure d’inscription 
sur la liste des électeurs d’une autre commune, la per-
sonne concernée produit cette attestation;

2° ces étrangers puissent faire valoir au moment de 
l’introduction de la demande cinq années ininterrompues 
de résidence principale en Belgique couvertes par un 
séjour légal.
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Artikel 1, § 1, 2°, 3°, 4°, en artikel 1bis, § 2, tweede en 
volgende leden, en §§ 3 en 4, zijn van toepassing op de 
in dit artikel bedoelde vreemdelingen.”

Onder “schriftelijk” moet ook “digitaal” worden be-
grepen. Vandaag laat het formulier dat door de minister 
van Binnenlandse Zaken ter beschikking wordt gesteld, 
al de ruimte om de “schriftelijke aanvraag” via e-mail in 
te dienen. Het formulier dat gebruikt moet worden voor 
aanvraag tot inschrijving op de kiezerslijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement vermeldt bijvoorbeeld:

“Bij een inschrijving via de post (of e-mail), is de 
voorlegging van een kopie van het identiteitsdocument 
vereist voor de burger van de Europese Unie.”5

Een volledig onlineregistratie is echter nog niet mo-
gelijk, hoewel ook dat begrepen zou kunnen worden 
onder “schriftelijk”. Om een dergelijke onlineprocedure 
mogelijk te maken, dient de minister van Binnenlandse 
Zaken dat expliciet in het door haar vastgestelde model 
op te nemen. Die modellen zijn als bijlage opgenomen 
bij enkele ministeriële en koninklijke besluiten:

— het ministerieel besluit van 13 januari 2006 tot 
vaststelling van het model van de aanvraag die de niet-
Belgische burgers van de Europese Unie die in België 
gevestigd zijn, moeten indienen bij de gemeente van 
hun hoofdverblijfplaats als zij wensen ingeschreven te 
worden op de kiezerslijst die opgesteld wordt voor de 
Europese verkiezingen, evenals de modellen van de 
beslissing waarbij het college van burgemeester en 
schepenen deze aanvraag ofwel erkent, ofwel verwerpt;6

— het ministerieel besluit van 25 mei 1999 tot vast-
stelling van het model van de aanvraag die de niet-
Belgische burgers van de Europese Unie die in België 
gevestigd zijn, moeten indienen bij de gemeente van 
hun hoofdverblijfplaats als zij wensen ingeschreven te 
worden op de kiezerslijst die opgesteld wordt voor de 
gemeenteraadsverkiezingen, evenals de modellen van 
de beslissing waarbij het college van burgemeester en 
schepenen deze aanvraag ofwel erkent, ofwel verwerpt;7

— het koninklijk besluit van 13 januari 2006 tot vast-
stelling van het model van de aanvraag die de niet-
Belgische burgers buiten de Europese Unie, die hun 
hoofdverblijfplaats in België hebben gevestigd, moeten 
indienen bij de gemeente van die hoofdverblijfplaats als 

5 https://verkiezingen .fgov .be /sites /default /files /inline -files /C1_N_20xx 
.pdf.

6 https://etaamb .openjustice .be /nl /ministerieel -besluit -van -13 
-januari -2006_n2005000785 .html.

 Ministerieel besluit van 13 januari 2006, bekendgemaakt in het 
Belgische Staatsblad op 20 januari 2006.

7 https://etaamb .openjustice .be /nl /ministerieel -besluit -van -25 -mei 
-1999_n1999000209.

L’article 1er, § 1er, 2°, 3°, 4°, et l’article 1erbis, § 2, ali-
néas 2 et suivants, et §§ 3 et 4, sont applicables aux 
étrangers visés par le présent article.”

Par “écrite”, il convient également d’entendre “numé-
rique”. Le formulaire mis à disposition par la ministre 
de l’Intérieur permet déjà actuellement d’introduire 
une “demande écrite” par email. Le formulaire qui doit 
être utilisé pour une demande d’inscription sur la liste 
des électeurs pour l’élection du Parlement européen 
mentionne par exemple ce qui suit:

“Lors d’une inscription par envoi postal (ou e-mail), 
la production d’une copie du document d’identité est 
exigée pour le citoyen de l’Union européenne.”5

Il n’est toutefois pas encore possible de procéder à 
une inscription entièrement en ligne, même si on pourrait 
également l’entendre par “écrite”. Pour permettre une 
procédure en ligne de ce type, la ministre de l’Intérieur 
doit le mentionner explicitement dans le modèle établi 
par ses soins. Ces modèles sont repris en annexe de 
plusieurs arrêtés ministériels et royaux:

— l’arrêté ministériel du 13 janvier 2006 fixant le 
modèle de la demande que les citoyens non belges de 
l’Union européenne établis en Belgique doivent introduire 
auprès de la commune de leur résidence principale 
s’ils souhaitent être inscrits sur la liste des électeurs 
dressée en prévision des élections européennes, ainsi 
que les modèles de la décision par laquelle le collège 
des bourgmestre et échevins soit agrée cette demande, 
soit la rejette;6

— l’arrêté ministériel du 25 mai 1999 fixant le modèle de 
la demande que les citoyens non belges de l’Union euro-
péenne établis en Belgique doivent introduire auprès de 
la commune de leur résidence principale s’ils souhaitent 
être inscrits sur la liste des électeurs dressée en prévi-
sion des élections communales, ainsi que les modèles 
de la décision par laquelle le collège des bourgmestre 
et échevins soit agrée cette demande, soit la rejette;7

— l’arrêté royal du 13 janvier 2006 fixant le modèle de 
la demande que les citoyens non belges hors Union eu-
ropéenne qui ont établi leur résidence principale en 
Belgique doivent introduire auprès de la commune de 
cette résidence principale s’ils souhaitent être inscrits sur 

5 https://elections .fgov .be /sites /default /files /inline -files /C1_FR_20xx 
.pdf.

6 https://etaamb .openjustice .be /fr /arrete -ministeriel -du -13 -janvier 
-2006_n2005000785 .html.

 Arrêté ministériel du 13 janvier 2006, publié au Moniteur belge 
le 20 janvier 2006.

7 https://etaamb .openjustice .be /fr /arrete -ministeriel -du -25 -mai 
-1999_n1999000209.
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zij wensen ingeschreven te worden op de kiezerslijst die 
opgesteld wordt voor de gemeenteraadsverkiezingen.8

Dit voorstel van resolutie verzoekt de federale rege-
ring, en in het bijzonder de minister van Binnenlandse 
Zaken, bijgevolg om de hierboven vermelde ministeriële 
en koninklijke besluiten op die manier te wijzigen dat een 
aanvraag tot registratie volledig online kan gebeuren.

Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
Guillaume DEFOSSÉ (Ecolo-Groen)

8 Ministerieel besluit van 25 mei 1999, bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad op 3 juni 1999.

 https://etaamb .openjustice .be /nl /koninklijk -besluit -van -13 -januari 
-2006_n2005000788 .html.

 Koninklijk Besluit van 13 januari 2006, bekengemaakt in het 
Belgisch Staatsblad op 20 januari 2006.

la liste des électeurs dressée en prévision des élections 
communales.8

La présente proposition de résolution demande par 
conséquent au gouvernement fédéral et en particu-
lier à la ministre de l’Intérieur de modifier les arrêtés 
ministériels et l’arrêté royal précités de telle sorte qu’il 
soit possible de procéder à une demande d’inscription 
entièrement en ligne.

8 Arrêté ministériel du 25 mai 1999, publié au Moniteur belge le 
3 juin 1999.

 https://etaamb .openjustice .be /fr /arrete -royal -du -13 -janvier 
-2006_n2005000788 .html.

 Arrêté royal du 13 janvier 2006, publié au Moniteur belge le 
20 janvier 2006.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volKsvertegenwoorDigers,

A. gelet op artikel 1 van de wet van 23 maart 1989 be-
treffende de verkiezing van het Europese Parlement;

B. gelet op de artikelen 1bis en 1ter van de 
Gemeentekieswet;

C. gelet op het ministerieel besluit van 13 janua-
ri 2006 tot vaststelling van het model van de aanvraag 
die de niet-Belgische burgers van de Europese Unie die 
in België gevestigd zijn, moeten indienen bij de gemeente 
van hun hoofdverblijfplaats als zij wensen ingeschreven 
te worden op de kiezerslijst die opgesteld wordt voor de 
Europese verkiezingen;

D. gelet op het ministerieel besluit van 25 mei 1999 tot 
vaststelling van het model van de aanvraag die de niet-
Belgische burgers van de Europese Unie die in België 
gevestigd zijn, moeten indienen bij de gemeente van 
hun hoofdverblijfplaats als zij wensen ingeschreven te 
worden op de kiezerslijst die opgesteld wordt voor de 
gemeenteraadsverkiezingen;

E. gelet op het Koninklijk Besluit van 13 januari 2006 tot 
vaststelling van het model van de aanvraag die de niet-
Belgische burgers buiten de Europese Unie, die hun 
hoofdverblijfplaats in België hebben gevestigd, moeten 
indienen bij de gemeente van die hoofdverblijfplaats als 
zij wensen ingeschreven te worden op de kiezerslijst die 
opgesteld wordt voor de gemeenteraadsverkiezingen;

F. gelet op het wetsvoorstel tot wijziging van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement, teneinde de burgers vanaf de 
leeftijd van 16 jaar de mogelijkheid te geven om te gaan 
stemmen;

G. overwegende dat bovengenoemde wetgeving en 
bovengenoemd wetsvoorstel bepalen dat een aanvraag 
tot registratie als kiezer schriftelijk moet gebeuren, en 
dat onder schriftelijk ook digitaal moet worden begrepen;

H. overwegende dat de minister van Binnenlandse 
Zaken bij bovengenoemde besluiten een model heeft 
vastgesteld, dat als bijlage bij de besluiten wordt gevoegd;

I. overwegende dat het vandaag, op basis van die 
modellen, al mogelijk is een schriftelijke aanvraag via 
e-mail in te dienen, maar nog niet volledig online;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

la CHambre Des représentants,

A. vu l’article 1er de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen;

B. vu les articles 1erbis et 1erter de la loi électorale 
communale;

C. vu l’arrêté ministériel du 13 janvier 2006 fixant le 
modèle de la demande que les citoyens non belges de 
l’Union européenne établis en Belgique doivent introduire 
auprès de la commune de leur résidence principale s’ils 
souhaitent être inscrits sur la liste des électeurs dressée 
en prévision des élections européennes;

D. vu l’arrêté ministériel du 25 mai 1999 fixant le 
modèle de la demande que les citoyens non belges de 
l’Union européenne établis en Belgique doivent introduire 
auprès de la commune de leur résidence principale s’ils 
souhaitent être inscrits sur la liste des électeurs dressée 
en prévision des élections communales;

E. vu l’arrêté royal du 13 janvier 2006 fixant le mo-
dèle de la demande que les citoyens non belges hors 
Union européenne qui ont établi leur résidence principale 
en Belgique doivent introduire auprès de la commune 
de cette résidence principale s’ils souhaitent être ins-
crits sur la liste des électeurs dressée en prévision des 
élections communales;

F. vu la proposition de loi modifiant la loi du 
23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement euro-
péen en vue d’offrir aux citoyens la faculté de voter dès 
l’âge de 16 ans;

G. considérant que la législation susmentionnée, 
ainsi que la proposition de loi précitée, prévoient que 
toute demande d’inscription en tant qu’électeur doit 
être écrite et que par “écrite”, il convient également 
d’entendre “numérique”;

H. considérant que dans le cadre des arrêtés précités, 
la ministre de l’Intérieur a établi un modèle, qui est joint 
en annexe desdits arrêtés;

I. considérant qu’à l’heure actuelle, il est déjà possible, 
sur la base de ces modèles, d’introduire une demande 
écrite par e-mail, mais pas encore entièrement en ligne;
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J. overwegende dat registratie zo toegankelijk als 
mogelijk moet zijn, en dat daartoe alle mogelijke stap-
pen ondernomen moeten worden;

K. overwegende dat het regeerakkoord voorziet in 
initiatieven om de participatiegraad aan de verkiezingen 
op de krikken;

L. overwegende dat het aan de federale regering, en 
in het bijzonder aan de minister van Binnenlandse Zaken 
is om de modaliteiten van de aanvraag vast te leggen, 
en een onlineprocedure mogelijk te maken,

verzoeKt De feDerale regering:

1. voor jongeren tussen 16 en 18 jaar, bij aan-
name van het wetsvoorstel tot wijziging van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement, teneinde de burgers vanaf de 
leeftijd van 16 jaar de mogelijkheid te geven om te 
gaan stemmen, een onlineprocedure te voorzien voor 
de aanvraag tot registratie als kiezer voor de verkiezing 
van het Europees Parlement;

2. voor niet-Belgen, de aanvraag tot registratie als kie-
zer voor de gemeenteraadsverkiezingen en de verkiezing 
van het Europees Parlement via een onlineprocedure 
mogelijk te maken en daartoe de nodige ministeriële en 
koninklijke besluiten te wijzigen.

23 februari 2022

Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
Guillaume DEFOSSÉ (Ecolo-Groen)

J. considérant que l’inscription doit être aussi acces-
sible que possible et que toutes les mesures possibles 
doivent être prises à cet effet;

K. considérant que l’accord de gouvernement prévoit 
des initiatives afin de rehausser le taux de participation 
aux élections;

L. considérant qu’il appartient au gouvernement fédé-
ral, et plus particulièrement à la ministre de l’Intérieur, 
de fixer les modalités de la demande d’inscription et 
d’établir une procédure en ligne,

DemanDe au gouvernement:

1. de prévoir une procédure de demande d’inscription 
comme électeur en ligne pour l’élection du Parlement eu-
ropéen pour les jeunes âgés entre 16 et 18 ans lors 
de l’adoption de la proposition de loi modifiant la loi 
du 23 mars 1999 relative à l’élection du Parlement euro-
péen en vue d’offrir aux citoyens la faculté de voter dès 
l’âge de 16 ans;

2. de permettre aux non-Belges d’introduire une 
demande d’inscription comme électeur pour les élec-
tions communales et l’élection du Parlement européen, 
au moyen d’une procédure en ligne, et de modifier à 
cet effet les arrêtés ministériels et royaux nécessaires.

23 février 2022
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